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ΓΡΑΦΕΙΑ: ΟΔΟΣ ΤΟΠΧΑΝΑ ΑΡΙΘΜΟΣ 78Διευθυντής ΓΕΩΡΓΙΟΣ Ι. ΛΕΛΕΔΑΚΙΣ

ΑΙ ΓΡΑΜΜΑ!
ΚΑΙ ΤΑ ΣΤΝΑΙΣΘΗΜΑΤΑ
Έν τώ καθ’ ημέραν βίφ παρουσιάζονται έστιν ore 

πράγματά τινα τόσο) μηδαμινά καί άφηρημένα, ώστε ή 
έξέτασις τούτων να ύπολαμβάνηται ύφ’ ενός πραγματιστοΰ 
γελοία. Πολλών πράγματι ήθελε κινηθή ή θυμηδία, αν έζή- 
τει τις να τούς πείση, ότι καί αί άπλαϊ γραμμαί δεν στε
ρούνται σπουδαιότητος καί σημασίας, άλλ’ απ’ εναντίας 
έχουσι στενήν σχέσιν προς την καρδίαν τού ανθρώπου, 
άρα καί προς τα εκ ταύτης γεννώμενα συναισθήματα. Αί 
κΰριαι γραμμαί, ευθεία ή καμπύλη, είτε υπό τής φύσεως 
παριστανόμεναι, είτε υπό τής τέχνης έκτυπούμεναι, έπι- 
δρώσι μεγάλως επί τού συναισθητικού ημών, είνε λίαν εκ
φραστικοί, ενίοτε μάλιστα καί πολύ εύγλωττοι.

"Απασαι αί μορφαί αί υπό τών καλών τεχνών έκτυπού
μεναι, σχηματίζονται ή εκ γραμμής ευθείας, ή εκ καμπύ
λης, ή τέλος έκ τής συνάψεως άμφοτέρων. Φέρε δ’ ίδωμεν 
τι' εκφράζει έκαστη τούτων, πώς καί κατά πόσον έπιδρμ 
επί τών συναισθημάτων ημών, έξετάσωμεν δ’ άμα καί τάς 
περί τούτων δοξασίας τών κατά καιρούς σοφών ήμετέρων 
καί ξένων. 'Ο Πυθαγόρας έχει ήδη ειπή, οτι ή ευθεία 
γραμμή παριστά το άπειρον, διότι είνε πάντοτε όμοία 
προς έαυτήν, ή δε ιδέα τού Σαμίου φιλοσόφου ώρίσθη 
σαφέστερον έτι καί λαμπρότερον υπό τού Γαλιλαίου, λέγον- 
τος, οτι ή εύθεία γραμμή είνε ή περιφέρεια κύκλου ατε
λεύτητου. Ό βαθύς άμα καί υψηλός ούτος ορισμός φαίνε
ται ως εί ήτο ό ορισμός αυτής τής θεότητος, μόνης δυνα- 
μένης νά πραγματοποίηση τοιούτον κύκλον, ου ή περιφέ
ρεια νά είνε ευθεία γραμμή. Ή καμπύλη γραμμή απ’ έναν- 

τίας είκονίζει τό πεπερασμένον, διότι αύτη τείνει νά 
έπανέλθη έκεϊσε. δπόθεν έλαβε την αρχήν. 'Ως δε ή κα
τάλληλος συνένωσις τής φύσεως καί τού ανθρωπίνου πνιΰ J 
ματος παράγει την τέχνην, ούτω καί ή τεχνική σύζευξή 
τών δύο τούτον γραμμών γι ννά ιό ωραίου. 'Απλόι^· 

έχει ή ευθεία είνε σύμβολου τής ενότητας, διότι μίιΑ 

μονή εΰθιία, όιαρχιι. τή; καμ ιύλης ίξ αντιθέτου όιΑχή;' 

ι ήν ,Ίοικι/.ίαν. ΙΙεριιργ ο; δ’ άςιον ιυγχιίνιι. >'>ι^··.. 

τώ ήθικώ κ.ωμ μ αϊ γραμμαί αιαοι ί/οιωιν 
αιά ιη· ώπ·οΐοΛ\ ον ,-οι ι ν ι·;- ·ι υπιζ<ο· δι’ ο ,ΊοΜρΜΒ·| 

(1 . ιοι· βοοι/ι’..·; ιθ>ν Γο/./.<··ν \ου<ν·βικ<·.υ

λίξ«ι« ώ; οΐΊίβο/ον ιυθίιπν γραμμήν, 

ώιιγραη ην λι γουοαν 1 ·ιιιιι 111III 1'Γυνissiiiia rec. 

πασών βραχυτάτ η ή εύθεία.
’Ανασκοπούντες τά φυσικά τού κόσμου η αινόμενα 

μεν ίδεϊ τήν ευθείαν γραμμήν ένυπάρχουσαν εις παν 
μεγαλοπρεπές καί επιβλητικόν. Αί ακτίνες τού ήλίου, τώ' 
αστέρων ή μαρμαρυγή, τού ωκεανού τά νώτα, ό δρίζων, 
δ κεραυνός, οι διόττοντες αστέρες, οί οξείς βράχοι, αί 
άβυσσοι, πάντα ταύτα σχηματίζουσιν εύθείας. Εάν δέ τό 
ύψος διεγείρη έν ήμϊν τήν ιδέαν τού απείρου καί εάν πά
λιν ή εύθεία γραμμή είνε τό σύμβολον τού άπειρου, ούδέν 
θαυμαστόν, έάν άπαντώμεν τήν γραμμήν τούτην εις τά 
μεγαλοπρεπέστερα καί ύψιστα τής φύσεως φαινόμενα. Τού 
ζωικού βίου έμφανιζομένου έν τή δημιουργία, αφανίζεται 
ή εύθεία γραμμή καί παρουσιάζονται καμπύλαι, είτε στα- 
θερώτεραι, είτε ούχί, πάντοτε όμως έναρμόνιοι, ούτως 
είπείν, υδατώδεις. Καί ναι μεν τό ανθρώπινον σώμα έν 
τή σκελετώδει αυτού καταστάσει σχηματίζεται έξ ευθειών 
γραμμών, αλλά τό περι άλυμμα τού σκελετού παρουσιάζει 
γραμμάς μεσαζούσας μεταξύ εύθείας καί καμπύλης. 'Η εύ- 
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θεία γραμμή θεωρούμενη ως υποτιθέμενος άξων του αν
θρωπίνου σώματος και ουσα κάθετος, όταν το σώμα είναι 
ορθιον, αποτελεί τρεις άλλας γραμμικός διευθύνσεις, μίαν 
οριζόντιον και δύο πλαγίας, μίαν τείνουσαν προς τα άνω 
καί μίαν τείνουσαν προς τα κάτω. Αί τρεις αυται μεγάλαι 
γραμμαί έχουσιν ηθικήν σημασίαν, σχέσιν ύποκεκρυμμένην 
προς τα συναισθήματα, αξίαν τέλος αισθητικήν. Ό υποθε
τικός ουτος αξων, ή κάθετος ή διαιρούσα ολόκληρον τό 
σώμα ακριβώς εις δύο μέρη, διαιρεί καί τήν κεφαλήν εις 
δύο. Εκατέρωθεν τού άξονας είναι τα διπλά όργανα συμ 
μετρικώς τοποθετημένα, οι οφθαλμοί δηλαδή, οι ρώθω- 
νες, τα ωτία, τα δύο άκρα τού σώματος, δπερ είναι ένταΰ- 
τώ άπλοΰν καί διπλοΰν όργανον.

"Οταν τα όργανα ταΰτα είναι τεταγμένα επί τής αυτής 
γραμμής, τής οριζοντίου, έκφράζουσι τό ήρεμον τού πνεύ-' 
ματος, τόν ύπνον ούτως είπεΐν τών παθών. "Οταν δέ 
άκολουθώσι τήν διεύθυνσιν τών δύο προς τα άνω τεινου- 
σών πλαγίων, ως εν τη σινική κεφαλή, τότε ταΰτα έχουσιν 
εύχαριν χαρακτήρα, αν δέ τουναντίον αί πλάγιαι τείνωσι 
προς τα κάτω, τότε διεγείρουσιν αίσθημα λύπης.

Σχετικώς προς τάς τρεις ταύτας παραλλαγάς τού αν
θρωπίνου προσώπου δυνάμεθα να συνδέσωμεν καί άλλας 
έ'τι ιδέας' τό ήρεμον δηλαδή τού πνεύματος συνεπάγεται 
«ήν Ιδέαν τής ισορροπίας, τής διαρκείας, τής σοφίας, ό 
Κχαρις χαρακτήρ τήν τής ηδονής, τής άσταθείας, δ λυ- 
Μοός τέλος τήν τής σκέψεως καί τής ύπερηφανίας. Τά τρία 

αισθήματα, τα τόσον ατενώς σχετιζόμενα πρός τας 
ΒΒ^^ραμμικάς διευθύνσεις, ή επερηφανία, ή ηδονή, ή 
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τήν ησυχίαν καί τήν σιγήν Τών αί απόκρημνοι 
τού Ωκεανού παρουσιάζωσιν οριζόντια στρώματα 

βείρουσιν εν ήμΐν τήν ιδέαν δημιουργίας βραδείας καί 
ίπί αιώνας μή διακοπείσης, τό συναίσθημα δέ τούτο γεννά 
την άντίθεσιν προς τα κινούμενα κυματα, τα οποία μέχρι 
προ μικρού ήρεμούντα ταράσσονται νυν καί ύποκώφως 
ήχοΰσιν. Εάν τά στρώματα τών βράχων αντί να είναι 
οριζόντια, είναι προσκλινή, άναμιμνήσκουσι πρός ημάς τάς 
καταστροφάς, αΐτινες πάλαι ποτέ διετάραξαν τήν υδρόγειον 
σφαίραν καί έξήγαγον από τών σπλάγχνων αυτής τόν 
γρανίτην. Έκφράζουσι λοιπόν αί γραμμαί πολλά καί με
γάλα, καί πλεΐστα φαινόμενα πείθουσιν ημάς περί τούτου.

Ού μόνον δ’ επί τής αψύχου καί άνοργάνου δημιουρ
γίας, αλλά καί επί τού φυτικού βασιλείου δύναταί τις νά 
κάμη τάς αύτάς παρατηρήσεις. Τά δριζοντίως κλίνοντα 
τούς κλάδους αυτών δένδρα ιός ή κέδρος, ή έλάτη καί 
ενίοτε ή δρυς, όταν παρακείμενα δένδρα δέν έμποδίζωσι, 
παριστώσιν ήρεμόν τινα δύναμιν, ίσχυράν μεγαλοπρέπειαν, 

άντίστασιν κατά τών θυελλών, διάρκειαν. Καί εάν μεν οί 
κλάδοι ύψώνται, είναι σημειον υγείας καί διαχύσεως, ή 
δ’ εξ αυτών προκαλουμένη έντύπωσις είναι φαιδρά- εάν 
δ’ οΰτοι πίπτωσι, διεγείρονται αισθήματα θλιβερά, μελάγ· 
χολα, συνελόντι δ’ είπεΐν απαίσια.

("Επεται συνέχεια) ΑΕΤΙΔΕΓΣ

ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΑ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΛΕΞΕΩΣ ΓΑ Ι ΔΑΡΟΣ
Πας προσεκτικός μελετητής τών μεταβολών, ας υπέστη 

ή ήμετέρα γλώσσα δέν δύναται νά μή παρετήρησεν δτι 
πλεΐσται λέξεις, μάλιστα δ’ αί έμπεριέχουσαι καί κακήν 
τινα ή έπίμεμπτον έννοιαν αποφεύγονται έν τψ εύπρεπεΐ 
λόγφ, οδτω δέ κατά μικρόν περιέρχονται εις αχρηστίαν 
καί λήθην, άλλων εύφημοτέρων λέξεων, Ελληνικών ή 
καί ξενικών, άντεισαγομένων, οιον Έρινύες-Εύμενίδες, αξε- 
νος-Ενξεινος (πόντος), κύων - σκύλος, χοίρος - γονροΰνι, νζ 
-80Γδία)-σκρτ5ψα, κεράτιον (liarnub )-χαροϋπι (καί αύτά 

τά κέρατα του τράγου ήκουσα νά λέγωνται χαρούπια) 
γαλή (-αιΜι^-κάττης ή γάττος, ήμίονος (mulus-nuila', 
μουλάρι, κτλ. Τοιαύτην τινά φαίνεται έχον τήν γένεσιν και 
τδ πολύχρηστον όνομα γάδαϊρος, τδ όνομα τού ζώου του 
ύπηρετικωτάτου μέν καί ύπομενετικωτάτου άλλά καί άγαν 
παρ’ ήμΐν καταπεφρονημένου καί δνειδιζομένου του χρη- 
σιμωτάτου όνου — εύφημον εΐη μοι τούπος !

Περί τοΰ έτύμου τού δνόματος γάιδαρος πολλοί πολλά εί- 
κοτολόγησαν, άλλ’ ή ευρεσις τοΰ αληθούς μένει είσέτι άπό- 
ρημα. Καί ό μέν συγγράψας ή άταλαιπώρως συρράψας 
(περί τήν ένάτην μ. Χ. έκαντοταετηρίδα) τδ Μέγα ’Ετυμο
λογικόν οιον περιήλθεν εις ήμάς, γράφει άείδαρος καί έτυ- 
μολογεΐ τήν λέξιν παρά τδ άεΐ δέρεσέλαι (ώς πέτρα παρά τδ 
πέτεσϋαι ρρδίως), δ δέ πολύς Κοραής συνδέει τδ όνομα πρός 
τδ κάνθαρος ή κανϋήλιος, δπερ σημαίνει τδν μέγαν όνον. 
Ταύτην τήν ετυμολογίαν άπορρίπτων δ ήμέτερος Χατζη- 
δάκης (έν Γλωσσ. Μελετών Α' σελ. 216) άντιπροτείνει τδ 
όνομα γάδος δπερ δηλοΐ τδν ίχθΰν, τδν άλλως λεγόμενον 
όνον καί μαζέαν καί άντακαϊον. Άλλά καί ταύτην τήν πα
ραγωγήν έγκαταλείπων ύστερον (αύτ. σ. 231 έπ ) άποδέχε- 
ται τήν εικασίαν Ήρακλεώτου Τουρκόκρητος, τοΰ Φαλίζ 
Τουκουνάκη, έπιστείλαντος αύτφ τάδε' «Ή Αραβική λέ- 
ξις γαντάρ καί γαντούρ παράγονται εκ τοΰ άφηρημένου 
γάντρ, τοΰ σημαίνοντος τήν Αδικίαν, τήν σκληρότητα, τήν 
βαναυσότητα, τήν χυδαιότητα, κτλ., τά δ’ έξ αύτοΰ παρα- 
γόμενά είσιν έπίθετα .υπερθετικά». Βραδύτερον έτι^ (ένθ. 
Αν. σ. 235) άποφηναμένου τοΰ Homniol δτι έκ τής βίζης 
Kadara έπλάσθησαν τέσσαρες ή πέντε Άραβικαί λέξεις 
παριστώσαι έν τη Αρχαία Αραβική ποιήσει τδν όνον ώς 
παχύν ώς φαιόν(;) καί δτι υπάρχει kadur= Ακάθαρτος ώς

Ευχαρίστως καταχωρίζομεν έν ταϊς στήλαις τοΰ «Κρητ. Άστέ- 
ρος» τήν μελέτην ταύτην τοΰ διαπρεπούς φιλολόγου κ. Άντ. Γιάν- 
ναρι, ούτινος ή περί τά φιλολογικά ζητήματα αυθεντία καί ή έγ- 
κυκλοπαιδική μόρφωσις, δσον έλάχιστοι τών παρ’ ήμΐν φιλολόγων, 
καΟιστώσι αυτόν τόν πολυτιμότατον τών συνεργατών ήμών. 
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έπίθετον τού αγρίου όνου, ό κ. Χατζηδάκης έπιφωνεΐ. 
«χυτή άρχ είνε ή αληθής αρχή τής λέξεως άνχντιλέκτως». 
Τό κατ’ έμέ είναι, αγνοώ εΐ τι νεώτερον προήνεγκεν δ άνήρ 
ή άλλος τις των έπαϊόντών, λέγω δέ μόνον δτι άνελίσσων 
ποτέ τούς Ελληνικούς παπύρους ούς έξέδωκαν οί Άγγλοι 
συνεκδόται Grenfell καί Hunt (The Amherst Papyri I, 
London, 1900) ένέτυχον έν τφ ύπ' αριθμόν 153 παπύρφ 
3ν οί έκδόται ανάγουοιν εις τήν έκτην ή έβδόμην (μ. Χ.) 
εκατονταετηρίδα, τη έξης περικοπή (στίχ. 5 καί εξής).

Τά δε Γαϊο όριιι παρασκεύασαν δοί/ρναι τφ πλ/.. /τικφ 
υπέρ άποτροφής έκαστον γαϊδαοίου τριμήσιν (δ έ. τριμη- 
νιαιον μισθόν) έν, καί ας λάβωσαν οί δνελάται μίαν άρτάβην 
(39 Τ|2 λίτρας) κρείλής υπέρ έκαστου γαϊδαρίον, ΐνα την 
μέν κριβήν κατά στρατίαν φάγωσιν τά γαϊδάρια το δέ τρι- 
μήσιν δοίέή έκάστω δνελάτβ λόγο) άποτροφής αύτοΰ.

Ότι δ το ανωτέρω σημείωμα προχείρως κακογραφήσας 
δέν έπλασσεν αυτός πρώτος τό όνομα γαϊδάριν άλλα πχρέ- 
λαβεν αύτό έκ παλαιοτέρας ήδη κοινής χρήσεως, ούδεμία 
ούδ’ ή έλαχίστη αμφιβολία χωρεΐ. Ή λέξις άρα είνε προ- 
γενεστέρα τής 6ης ή 7ης έκατονταετηρίδος. Καί ήδη έρω 
τάται· γάιδαρος είνε λέξις Αραβική; Έκ τής ιστορίας γνω- 
ρίζομεν δτι οί Άραβες, ήγουμένου του Άμροΰ, στρατηγού 
τοΰ Όμάρ, έκυρίευσαν τήν Αίγυπτον έν έτει 638. Ούδαμώς 
άπίθανον πρό τών Αραβικών δπλων να προεισήλασαν είς 
τήν Αίγυπτον καί πολλαί Άραβικαί λέξεις έν αίς καί τδ 
γαϊοάριν, σχηματισθέν κατά τδ προγενέστερον δνάριν 
(δνάριον) ύστερον δέ μετασχηματισθέν είς γάιδαρος κατά 
τό ονος, ίππος, κάμηλος καί τά τοιαΰτα.

Α. Ν. ΓΙΑΝΝΑΡΙΙΣ

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΑ

Η ΕΥΡΩΠΑΙΑ κ α ι Η ΕΔΛΗΝΙΣ 
ΕΝ ΤΩ, ΠΑΡΟΝΤΙ ΑΙΩΝΙ

(Συνέχεια έκ τοΰ 17 φυλλαδίου)

'Η έκπαίδευσις τών θηλέων έν τοϊς Άνωτ. Παρθεναγω- 
γείοις καί Άρσακείοις δέν τελείται βεβαίως έν πνεύματι κα- 
θαρώς κλασική) ως έν τοϊς Έλλ. σχολείοις και Γυμνασίοις, πα- 
ρασκευάζουσα τάς νεάνιδας δι’ έγκυκλοπαιδικής μορφώσεως 
προς εύρυτέρας έπιστημονικάς σπουδάς άλλ’ έν πρακτικώ τοι- 
ούτω, άποσκοποΰσα τήν παροχήν τών γνώσεων έκείνων, ό'σαι 
Απαραίτητοι τυγχάνουσι διά τό διδασκαλικόν έπάγγελμα και 
τά συνήθη τής οικίας καί γυναικείας βιοτεχνίας έργα· διότι 
οί βιωτικοί καί κοινωνικοί όροι, ύφ’ ους διχτελοΰμεν, δέν ανέ
πτυξαν είσέτι άναπόόραστόν τινα ανάγκην ή τάσιν τής γυ- 
ναικός παρ’ ήμΐν προς άνωτέρας σπουδάς. 'Η φιλολογική έπι 
στήμη δέν διανοίγει εύρύ στάδιον είς τήν Έλληνίδα, υπισχνού- 
μενον μεγάλας ύλικάς ώφελείας, διότι έδραι μόνιμοι καθηγη- 
τριών προς διδασκαλίαν τών κλασικών μαθημάτων καί τής 
φιλοσοφίας δέν έδημιουργήθησαν ακόμη δυνάμεναι να συντε- 
λέσωσιν είς τήν γενικωτέραν τροπήν τής Έλληνίδος προς τήν 
άνωτέραν κλασικήν παιδείαν.

Εντεύθεν έπί τών δακτύλων Αριθμοΰνται αί κατ’ έτος 
φοιτώσαι είς τό φιλολογικόν τμήμα τοΰ ήμετέρου Πανεπι

στημίου, Αγόμεναι ούχί τόσον έκ συμφέροντος ύλικοΰ όσον ή 
έξ ένδιαφέροντος καί αγάπης προς τήν φιλολογίαν ή έξ έγωϊ- 
στικής τάσεως καί φιλοδοξίας προς έπίδειξιν εύρυμαθείας καί 
πνευματικής μεταξύ τών ομοφύλων ύπεροχής. Χάριν λοιπόν 
έλαχίστων φοιτητριών ανηκουσών ώς έπί τό πλεΐστον είς τήν 
εύπορουσαν καί αριστοκρατικήν τάξιν δέν είνε ορθόν ούδέ 
σκόπιμον να μεταβάλωμεν τό έκπαιδευτικόν τών θηλέων σύ
στημα έπί τό κλασικώτερον. Έφ’ όσον οί οικονομικοί καί κοι
νωνικοί ημών όροι δέν έπιτρέπουσι τήν ϊδρυσιν κλασικών τών 
θηλέων σχολών δύνανται αί βουλόμεναι να έπιδοθώσιν είς 
τάς φιλολογικάς σπουδάς να προσλάβωσι κατ’ οίκον καθηγη
τήν τινα προς διδασκαλίαν τής αρχαίας Έλλ. γλώσσης. Ή 
ιατρική καί φαρμακευτική, έπιστήμαι προσφορώτεραι είς τήν 
ιδιοφυίαν τής γυναικός κχί είς τάς όποιας ή φύσει ευφυής Έλ- 
ληνίς ηδύνατο να εύδοκιμήση κάλλιον τής Εύρωπαίας, δέν 
χρήζουσι βοιθείας γνώσεως τής αρχαίας έλλ. γλώσσης, διότι 
τάς σπουδαιοτέρας έπί τών επιστημών τούτων μελέτας κα^ 
γνωμας τών Αρχαίων έχόυσι μεταφέρει σποραδικώς ήμέτεροι 
καί ξένοι είς τά έν χρήσει τής ιατρικής συγγράμματα. Διά 
ταΰτα φρονοΰμεν, ότι ή Αντικατάστασις τής Αρχαίας Έλλ. 
γλώσσης διά τής νέας μετά τών συμπαρομαρτουσών αύτή 
γραμματικών καί συντακτικών συμπληρώσεων ού μόνον θά 
άπηλλασσε τάς νεάνιδας πνευματικών κόπων ύπερμέτρων καί 
αγόνων αλλά καί ούκ ολίγον χρόνον διαθέσιμον θά έπέτρεπε 
προς διδασκαλίαν άλλων μαθημάτων προσφορωτέρων είς τήν 
φύσιν καί τήν μετέπειτα βιωτικήν αύτών δράσιν. Άν ή διδα
σκαλία τής νεωτέρας Έλλ. γλώσσης θεωρήται αναγκαία διά 
τούς μικρούς μαθητάς ού μόνον προς γνώσιν αύτής Αλλά καί 
έμπέδωσιν καί έπικράτησιν, όπως προϊόντος τοΰ χρόνου στε- 
ρεότυπον μορφήν προσλάβη, καταστή κοινή καί άντικατα- 
στήση τήν πολύμορφον, τήν βρίθουσαν χυδαϊσμών κακοήχων 
καί ξενικών στοιχείων μητρικήν ήμών γλώσσαν, διά τάς μα- 
θητρίας καθίσταται Απαραίτητος καί έπιβεβλημένη, διότι 
αύται βραδύτερον ώς μητέρες θά χαράξωσιν άνεξιτήλως έπί 
τοΰ εύπλάστου πνεύματος τών τέκνων τά πρώτα στοιχεία τής 
καθαρευούσης γλώσσης καί θά θέσωσι τάς βάσεις μιας γλώσ
σης ομοιομόρφου καί γενικής, άπηλλαγμένης τοπικών ιδιωτι
σμών καί άλλων όθνείων καί έξιδιασμένων τύπων ένεκα τών 
οποίων ή λαλουμένη ήμών γλώσσα Απώλεσε πάσαν χάριν καί 
δυναμιν καί έπαισθητώς τής Αρχαίας Απεμακρύνθη. Ούτω 
λοιπον ελπίς υπάρχει τό από πολλοΰ Απασχολούν ήμας γλωσ
σικόν πρόβλημα, ούτινος ή λύσις Αφέθη είς τήν τύχην κα' 
τον χρόνον, νά εύρη τήν βαθμιαίαν καί φυσικήν αύτου λύσιν 
^ύχής δέ θά ήτο έργον καί ό ανεκτίμητος προγονικός ήμών 
θησαυρός νά άπεκαλύπτετο καί προσεφέρετΌ ταϊς μαθητρίαις 
κατ έκλογήν καί βαθμιαίως διά τής συνήθους γλωσσικής 
μορφής, όπως ού μόνον τήν δύναμιν τοΰ πνεύματος τών αρ
χαίων θαυμάσωσιν Αλλά καί έκ τών θείων, ιερών καί έλλη- 
νοπρεπών αύτών διδαγμάτων καί ύποθηκών παραδειγματι- 
σθώσι καί κανονίσωσι τόν βίον αύτών. Είναι δέ τη άληθεία 
ασυγγνωστον σφάλμαΈλληνες ήμεΐς,τήν τών προγόνων χώραν 
οίκοΰντες, νά μή έχωμεν γνώσίν τινα τών πολυτίμων τούτων 
κειμηλίων, άτινα έκληροδότησαν ήμΐν οί προπάτορες, αλλά νά 
αποκρύπτωμεν ταΰτα ζηλοτύπως άπό τών όμμάτων τοΰ κοι- 
νοΰ λαού καί περιορίζωμεν είς ολίγους προνομιούχους μονοπω- 
λιακώς έν ώ άλλοι λαοί ξένοι διά τής γλώσσης αύτών κοινά 
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κατέστησαν εις τούς πολλούς. Οί δέ φρονοΰντες, δτι ή αρχαία 
γραμματική, το συντακτικόν και αί διάφοροι τεχνολογικαί 
παρατηρήσεις έπ! τών αρχαίων κειμένων όξύνουσι τήν διάνοιαν 
του τροφίμου και άναπτύσσουσι τήν κρίσιν αύτοΰ, δέν έχονται 
ορθότητας ώς παρατηρεί ό επιφανής Γερμανός Παιδαγωγός 
V. Rein («Εθνική άγωγή» φυλ. 5 έτος 1901 σελ. 69): «Ό 
^χυρισμός, λέγει, ότι ή έκμάθησις τοΰ τυπικού τών αρχαίων 
γλωσσών ενέχει μορφωτικήν δύναμιν, είναι δηλ. γυμναστική 
τις τοΰ πνεύματος καί δι’ όλας τάς λοιπάς μαθήσεις, στε
ρείται υποστασεως. I οιαύτη τις καθόλου είπεϊν ούδαμώς 
ύφίσταται, άλλ’ ύφίστανται τόσα είδη αύτής, όσα κατ’ ού- 
σιαν διάφορα είδη πνευματικής ασχολίας ύπάρχουσι. Πολλοί 
τών μαθητών λίαν ησκημενοι όντες είς τό τυπικόν τών αρ
χαίων γλωσσών δέν εάδόκιμοΰσι π. χ. εις τά μαθηματικά». 
Μετα τα ολίγα ταΰτα περί τής Ελληνικής γλώσσης έλθω- 
μεν και εις τα πραγματικά ή φυσικά μαθήματα.

Καί τών φυσικών μαθημάτων ή ύλη χρήζει ριζικής μετα
βολής επι το σποπιμώτερόν καί πρακτικώτερον διότι ώς έχει 
νυν αυτή κατα ποσον και ποιον καί ώς προσφέρεται δογρ.κ- 
τικώς καί άπο τοΰ βιβλίου πνευματικήν έζάντλησιν μάλλον 
έπιφερει ή πραγματικήν ωφέλειαν. Σκοπός τής φυσικής ιστο
ρίας έν τοϊς Άνωτ. Παρθεναγωγείοις δέν πρέπει νά είναι 
κυρίως ή κατ’ επιστημονικήν διάταξιν καί μορφήν γνώσις όσον 
οιον τε περισσοτέρων εμψύχων τε καί αψύχων τής φύσεως 
αντικειμένων άλλ’ ή μελέτη καί έξέτασις εκείνων ιδία τών 
φυσικών όντων, άτινα ώς έκ τών ιδιοτήτων, τών προϊόντων 
καί υπηρεσιών αυτών προς τον ανθρωπον κέκτηνται μείζονα 
σπουδαιότητα καί διεγείρουσι περισσότερον τό ενδιαφέρον. 
1 οιαΰτα εκ μεν τοΰ ζωικοί βασιλείου είναι τά κατοικίδια 
ζώα, εκ δε τοΰ φυτικοΰ τα όπωροφόρα καί καλλωπιστικά φυτά. 
Κν χή διδασκαλία ομως τούτων δέον νά βαίνωμεν ούχί μό

νον κατά περιγραφικόν σύστημα αλλά καί κατά ζωοτεχνικόν 
τοιυΰτον, αποσκοποΰν την διά τεχνητών ή πρακτικών μέσων 
προαγωγήν καί βελτίωσιν τών εμφύτων ιδιοτήτων τών ζώων 
καί τών φυτών καί αυξησιν τών παραγωγικών αύτών δυνά
μεων. Επειδή ό χώρος τοΰ παρόντος δέν επιτρέπει είς πολ- 
λάς λεπτομερείας έπί τής σκοπιμότητος αύτών νά είσέλθω, 
περιοριζομαι μονον εις την αναγραφήν τής διδακτέας ύλης 
τών φυσικών μαθημάτων. Αϋτη δέ καθ' ήμάς πρέπει νά είναι: 
I ενικα τινα περί του ανθρώπου ή ανθρωπολογία, έκ τών κα- 
τοικιδίων ζώων ή αϊξ, τό πρόβατον, ό βοΰς, ό 'ίππος, ό κό- 
νικλος, η περιστερα, στοιχειώδης ορνιθοτροφία καί μεταξο
σκωληκοτροφία, στοιχειώδης κηπουρική καί ανθοκομία, γε
νικά τινα εκ τής φυτολογίας, όσα θά χρησιμεύσωσιν ώς εισα
γωγή εις τήν κηπουρικήν καί ανθοκομίαν. Είναι εύνόητον οτ1 
τά μαθήματα ταΰτα άρμόζουσι καλύτερον εις τάς κλίσεις 
καί τον βίον τής γυναικός, αλλά τών μαθημάτων τούτων ή 
διδασκαλία όπως άποβή καρποφόρος, δέν πρέπει νά περιορί- 
ζηται μόνον είς τό βιβλίον άλλ’ έφ’ όσον είνε δυνατόν καί 
πρακτικώς νά έφαρμόζηται.

I ί δέ νά εϊπωμεν καί περί τής γαλλικής γλώσσης τοΰ απα
ραιτήτου άλατος τής έλληνοπρεποΰς μορφώσεως τής Έλληνί- 
δος;’1δού τί περί ταύτης γράφει ό Χ. Κυριακάτος έν τή Δημώ- 
δει αύτοΰ Παιδαγωγική (σελ. 157 — 158 : «Ποία δέ ή χρησιμό- 
τηί τήζ γαλλικής γλωσσης εις τάς Έλληνίδας ; Εκτός σπανίων 
εξαιρέσεων, συναναστρέφονται μετά ξένων ή ταξειδεύουσιν ή 

έπιδίδονται είς βιοποριστικά έπαγγέλματα, είς τά ίποΐα χρη
σιμεύει ή γλώσσα αυτή: Βεβαίως όχι. Μένει λοιπόν ώς μόνος 
σκοπός αύτής ό τής ψευτεπιδείξεως. Έλληνίδες ζώσαι έν Έλ- 
λαδι καί μετά Ελλήνων άποκλειστικώς άναστρεφόμεναι είναι 
άνάγκη νά γνωρίζωσι τήν γαλλικήν ! Είναι περιστάσεις κατά 
τας οποιας εις τάς Έλληνίδας προς έκφρασιν τών διανοημά
των καί αισθημάτων αύτών δέν άρκεϊ ή μητρική γλώσσα! 
Είς τάς έκτάκτους ταύτας περιστάσεις ή άγνοια τής γαλλικής 
γλώσσης είναι άπόδειξι; κακής άνατροφής ! Καί όμως ή καλή 
άνατροφη τών κορασίων, δέν είναι έκείνη, τήν όποιαν θεωροΰ- 
σιν ως τοιαύτην οι πολλοι. Η άνατροφή τής νεάνιδος δυνατόν 
να είναι αρκτη και χωρίς γαλλικά καί χωρίς τεχνολογίαν.... 
Η σεμνότης, ή μετριοφροσύνη, ή φιλοπονία, ή άγαθότης τής 

καρδίας, ή οικονομία, ή προς τήν εύδαιμονίαν τού οίκου, τήν 
τιμήν καί ύπόληψιν τοΰ άνδρός άφοσίωσις τής γυναικός, είς τά 
όποια προτερήματα άποβλέπει πάσα υγιής άνατροφή τοΰ θή 
λεος φύλου, δύνανται άριστα νά ύπάρχωσιν είς τήν νεάνιδα 
χωρίς να συνοδευωνται υπο τόσων άνωφελών γνώσεων ήκιστα 
δέ υπο τής γαλλικής γλώσσης. Γούναντίον ή άγνοια αύτής 
αφαιρει, νομιζω, εν όπλον επικίνδυνον τής γυναικείας φιλαρε- 
σκειας και κουφοτητος».

("Επετάι τύ τέλος) ΝΙΚΟΛΑΟΥ ΚΟΓΗΜΟΪ 
Δημοδιδάσκαλος

ΔΙΔΑΚΤΙΚΑ! ΜΕΛΕΤΑΙ

ΟΤΙ ΔΕΙΝΟΝ ΤΟΙΣ ΑΝΘΡΟΘΟΙΣ Η ΑΝΑΒΕΙ*
Αφ όχου ή έπιστημη του παιδευειν άνδρωθεϊσα, μακρο

χρονίους έπεζητησε να διάλυση πλάνας έπ’ άγαθφ τής 
σπουδαζουσης τρυφεράς νεότητας, πολλά ήκούσθησαν καί 
περί ταΰ βιβλίου, έπαξίως δέ,καθόσον άνέκαθεν είνε τδ έ'τερον 
των κορυφαίων διδακτικών μέσων. Εν τούτοις ολίγα εκ τών 
έν Χρήσει τανΰν διδακτικών βιβλίων έκπληρουσι τδν προο
ρισμόν των καί τδ Ελληνικόν Κοινοβούλιον έπολιτεύθη 
τά μάλα κοινωφελώς, θέσπισαν τδν διαγωνισμόν τών βι
βλίων καί τήν διαχείρισιν αύτών παρά τής Κυβερνήσεως.

Δυναται πας τις νά κατανοήση τήν σημασίαν τοΰ καλού 
βιβλίου, έάν άναλογισθή, δτι αί χώραι Αγγλία, Γερμανία, 
Ελβετία,εις τάς όποιας είναι εις μέγαν βαθμόν διαδεδομέναι 
ή γνώσις καί έξις τοΰ άναγινώσκειν, πρωτοστατοΰσιν ει’ς 
τήν πρόοδον καί τδν πολιτισμόν. Είναι δέ και ίστορικώς 
άποδεδειγμένον, δτι ή πρόοδος καί δ πολιτισμός τών κρα
τών έλέγχεται ούχί έκ τών πολυπληθών φαλαγγών, τάς 
δποίας δύνανται, πρδς άλληλοκτονίαν άλλως τε, νά παρα- 
τάξωσιν, άλλ’ έκ τών μυριάδων, αΐτινες έπίστανται άναγι- 
νώσκειν καί έκ τής έπι μάλλον καί μάλλον διαδόσεως 
τής έξεως αύτοΰ.

Δι άθανατων έπών δ μέγας Ούγκώ καυτηριάζει τήν 
αμαθειαν, ήν παριστά δι όσων ένεστι ζοφερών χρωμάτων 
συνεπεία έπισκέψεως αύτοΰ εις τδ Κάτεργον, υποδεικνύει 
δ’έν ταύτφ τήν ευθύνην, τήν δποίαν έχουσιν αί κοινωνίαι 
νά διδάξωσι καί μορφώσωσι τά έαυτών μέλη.

« Εκαστον παιδίον, λέγει, τδ δποίον διδάσκεται, είναι 
είς άνθρωπος, δστις κερδίζεται. Επί εκατόν κλεπτών, οί’τι- 
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νες είναι έν τφ κατέργφ, οί ένενήκοντα δέν έπήγαν ποτέ , 
εις τδ σχολεΐον, ούτε μίαν φοράν, δέν γνωρίζουν ν’ άνα· 
γινώσκουν, καί υπογράφουν μέ ένα σταυρόν τδ σκότος δέ 
αυτδ τής άμαθείας ώδήγησεν αύτούς είς τδ έγκλημα. Ή 
Αμάθεια είναι ή νύξ, ήτις άνοίγει τήν άβυσσον διότι, δπου 
τδ λογικόν έρπει, ή τιμιότης χάνει.

«Τά πτερά τών πνευμάτων εύρίσκονται είς τάς σελίδας 
των βιβλίων. ΙΙάς άνθρωπος άνοίγων έν βιβλίον ευρίσκει 
μίαν πτέρυγα καί δύναται να πετίξη έκεΐ υψηλά, δπου ή 
ψυχή έν έλευθερία κινείται Τδ Σχολεΐον είναι έπίσης ιερόν, 
δσον καί δ Ναός. Τδ άλφάβητον, δπερ τδ παιδίον μέ τδν 
δάκτυλόν του συλλαβίζει, περιέχει ύπδ έκαστον γράμμα 
μίαν αρετήν ! Ή καρδία φωτίζεται ήδέως μέ τήν ταπεινήν 
ταύτην λάμψιν.

«Δώσατε λοιπόν είς τδ μικρόν παιδίον τδ μικρόν βιβλίον. 
Βαδίσατε μέ τδ φώς άνά χείρας, διά νά δυνηθή νά σας 
άκολουθήση. 'Η νύξ παράγει τήν πλάνην, ή δέ πλάνη τδ 
έγκλημα. Ελλείψει διδασκαλίας ρίπτονται είς τήν κτη
νώδη κατάστασιν κεφαλαί άτελείς μέ θλιβερά ένστικτα 
καί τυφλούς δφθαλμούς, βαδίζουσαι ψηλαφη’Ι είς τδν ηθι
κόν κόσμον. Φωτίσωμεν τά πνεύματα· τούτο είναι τδ πρώ
τιστον ήμών καθήκον καί έκ τού πλέον μηδαμινού στέατος 
κατασκευάσωμεν έν φώς Ή διάνοια θέλει νά είναι άνοικτή 
έπί τής γής. Τδ πνεύμα έχει δικαίωμα νά έκκολαφθή καί 
δστις δέν σκέπτεται, δέν ζή !

»Οί κλέπται ούτοι είχον τδ δικαίωμα τού ζην. Σκεφθώ- 
μεν καλώς περί τούτοι Τδ σχολεΐον μεταβάλλει είς χρυ
σόν τδν χαλκόν, ένφ ή αμάθεια μετασχηματίζει είς μό
λυβδον τδν χρυσόν Λέγω δτι οί κλέπται ούτοι κατεΐχον 
θησαυρόν τδ λογικόν τδ άθάνατον, τδ σεβαστόν καί άναγ- 
καιον. Λέγω δτι έχουσι τδ δικαίωμα έκ τού βάθους τής 
αθλιότητάς των νά στραφώσι πρδς υμάς, είς τούς δποίους 
μειδιά ή ήμέρα καί νά σας ζητήσωσι λογαριασμόν διά τδ 
πνεΰμά των. Λέγω δτι είναι οί πεπτωκότες. Τά σφάλματα, 
διά τών όποιων είναι έστιγματισμένοι, δέν ευθύνουσιν αύ- 
τούς. Δέν θά ήδύναντο καί ούτοι νά φωτισθώσι διά τών 
φώτων, τά όποια τοΐς ήρνήθησαν; Είναι οί δνατν^εϊς καί 
δχι οί εχτροί. Τδ πρώτον έγκλημα διεπράχθη έπ’ αύτών 
τών ιδίων. Έχουσι τής σκέψεως τήν φλόγα έσβεσμένην. 
’Η κοινωνία τοΐς έκλεψε τήν ψυχήν των».

Παρ’ ήμϊν εύτυχώς τδ φώς τής Παιδείας ήρχισε νά 
διαλύη, έστω καί άτελώς τά σκότη, άτινα έχει τήν αδυ
ναμίαν νά έπιδαψιλεύη τοΐς άνθρώποις ή αποτρόπαιος θεδς 
Αμάθεια. Έάν δ’ δψέ ποτέ καταστή δντως υποχρεωτική 
καί καλλιεργηθή δεόντως ή άγάπη πρδς τήν άνάγνωσιν, 
θέλει έπηρεάσει εύεργετικώς τήν φιλότιμον ψυχήν τών 
τέκνων τής πεφημισμένης ταύτης χώρας. Διά τής έπι- 
σταμένης άναγνώσεως θά καρπωθώσι ποικίλων ώφελειών 
καί θά έκπληρώσωσι τδν υψιστον προορισμόν τού λογικού 
οντος. Τήν διά τής καθημερινής δηλαδή βελτιώσεως καί 
τελειοποιήσεως προσπέλασιν είς τό τέλειον ”Ον, κατά τδ 
θειον θείου έρκονς έπος « γίνεσθε τέλειοι, ώς δ πατήρ 
ήμών δ έν τοΐς ούρανοΐς τέλειός έστιν»· ύπδ τδν δρον 
βεβαίως νά κατανοηθή δτι ή άνάγνωσις είναι πρδς άπό- 
κτησιν γνώσεων ήθικών καί βιοπαιδευτικών, καί δχι άπλώς 
διά νά σκοτώνωμεν, κατά τδ δή λεγόμενον, τάς άλλως 
πολυτίμους ώρας μας.

Βιβλία συνενοΰντα τδ τερπνόν μετά τού ώφελίμου, δδη- 
γούσιν είς τδν καθ’ ήμέραν βίον καί τάς ασχολίας αύτοΰ, 
ένισχύουσι καί ένθαρρύνουσιν είς τδ στάδιον τής ζωής, 
είς τήν ηθικήν καί τήν έργασίαν, είς τήν τιμιότητα καί 
τδ καθήκον, άποβαίνοντα οΰτω μεγίστη δύναμις πρδς ήθι- 
κοκοινωνικήν άναμόρφωσιν. Ό άναγνώστης τοιούτων βι
βλίων έπαυξάνει κατ’ δλίγον τάς άρετάς καί τήν Ικανό
τητά του, τήν ευφυΐαν καί τήν ήθικήν του, ήμέρφ τη ήμέρα 
Ανακαινιζόμενος. Έν γένει δμως, λόγιοί τε καί άπλοι, δέν 
συνειθίσαμεν ν’ άναγινώσκωαεν, ή μάλλον έλάχιστοι είναι 
οί τακτικοί καί σοβαροί βιβλιόφιλοι, οί ζητοΰντες « τάς 
πτέρυγας τού πνεύματος» είς τάς σελίδας τών ύπδ πάσαν 
έποψιν καλών βιβλίων. Εντεύθεν δέ τδ συνηθέστατον παρά 
τφ λαφ φαινόμενον, δτι πενιχρότης γνώσεων καί προ
λήψεις καί δεισιδαιμονία! άνακυκλοΰνται είς τδ κρανιακόν 
αύτοΰ ταμεϊον έν Αδελφική, ώς είκός, άγάπη καί δμονοίφ, 
πρδς δόξαν τού εικοστού αίώνος, αίώνος τής άλματικής 
προόδου καί τού θαμβοΰντος πολιτισμού.

Έάν είναι άναμφισβήτητον δτι δπου ή αμάθεια έπιπο- 
λάζει, έκεΐ καί ή κακία κυριαρχεί· έάν όπωσούν μάς κά- 
μνη έντύπωσιν, δτι δυσαρίθμητον ακόμη πλήθος ψυχών 
παραπαίει είς τδ στάδιον τής ζωής ένεκα τής άμαθείας, 
ήτις Απεργάζεται τήν αθλιότητα καί όδηγεΐ είς τδ έγκλη
μα- έάν μάς συγκινή δπωσδήποτε ή θέα ούκ όλίγων παι- 
δίων, τά όποια νίπτονται είς τδν αγώνα τού βίου, χωρίς 
ούδέ τδ άλφα νά γνωρίζωσιν· έάν δντως μάς ένδιαφέρη ή 
διά τοιούτων ή τοιούτων μέσων ένάσκησις τών διαφόρων 
έπαγγελμάτων, όφείλομεν παντί σθένει καί έκ παντός τρό
που νά διαδώσωμεν έν Κρήτη τά Αγαθά τής παιδείας, έκ 
τών δποίων, έν είναι καί ή φιλαναγνωσία. Διότι τούτο 
κατορθοΰται’κυρίως διά τής παιδείας, ήτις διαχειρίζεται 
ψυχάς εύπλάστους, δεχομένας τά σπέρματα πάσης αρετής· 
αρκεί νά τοΐς δοθή καιρός νά βλαστήσωσι διαρκούσης 
είσέτι τής μαθητικής περιόδου, γνωστού οντος δτι ή καρ
ποφορία Ανήκει κυρίως είς τδν μετά ταύτα βίον.

' Ιονλίω 1907.
Γε ωιτ . Μα ιό η ο δ ωιό ς

Διευθυντής 3ημ. σχολείου

ΠΩΣ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΕ Η ΩΡΑΙΑ
Διά νά δνομασθή μία γυνή ώραία ανάγκη νά έχη τάς εξής τριά

κοντα ιδιότητας :
Α’ 3 λευκά—επιδερμίδα, δδόντας, χείρας.
Β’ 3 μαύρα—δφθαλμούς, βλεφαρίδας, δφρΰς.
Γ’ 3 κόκκινα—χείλη, παρειάς, όνυχας.
Δ' 3 μικρά—δδόντας, ώτα, πόδας.
Ε' 3 μακρά—σώμα, κόμην, χείρας.

ΣΤ’ 3 πλατέα—μέτωπον, στήθος, άπόστασιν δφρύων.
Z’ 3 στενά—πόδας, δσφύν, στόμα.
Η’ 3 χονδρά—κνήμην, μηρούς, βραχίονας.
θ’ 3 λεπτά—δακτύλους, χείλη, τρίχας.
Γ 3 μέτρια—κεφαλήν, ρίνα μαστούς.

Έν Βυζάρι Άμαρίου.
Έμμ. ■ Χαουνάτσος

Σπουδαστής τού Δικαίου

Ανταλλάσσω Κάρτ-ποστάλ Ελληνιστί καί Γαλλιστί.
Έλεν&ερνενς (poste restante,) ΡέΟυμνον
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Ο ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΟΠΛΙΣΜΟΣ
«Κα'ι των δώρων τιμιώτατα αύτοίς 

[τοϊς Κρησιν] είνε τα οπλα».
Στράβων 

(Συνέχεια εκ ταυ 18ου φυλλαδίου)

B. Επίλογος.
Η προκειμένγ^ απόπειρα συγγραφής μονογραφίας περί 

των όπλων, μέ τα όποια ήγωνίζοντο οί Κρήτες από αμνη- 
μονευτων χρόνων μέχρις ήμών, τυγχάνει παρεμφερής πρές 
τήν μονογραφίαν έτέρου, δστις άπεπειράθη μετά πολυχρό
νιον έργασίαν να αξινομήση ολα τα έμψυχα εις δύο κατη
γορίας, απογραφων όσα τίκτονται καί όσα εκκολάπτονται 
κεχωρισμένως· αφιέρωσε δε τδ έργον εις τινα, ο όποιος μει- 
^^^^ φκτειρε τόν αφιερωτήν ώ; μοχθήσαντα δι’ δ,τι 
ηδυνατο να συνοψισθή άπλούστατα εις τάς έξής δύο λέξεις: 
«όσα έμψυχα έ/ουσι τα ώτα έξω τής κεφαλής τίκτονται 
καί όσα εχουσι τά ωτα κεκρυμμένα γίνονται από τδ αύγό»

Άλλ όμως μεταξύ των δύο τούτων μονογραφιών μεσο
λαβεί ή έξής διαφορά, ότι εκείνην μέν έκρινεν άλλος, τήν 
δ ανεπάρκειαν τής παρούσης κρίνων εγώ αύτδς ομολογώ, 
ότι ίσως έγραφον έπιτυχέστερον μέ δύο λέξεις «(ίσα όπλα 
έφευρέιλησαν απο τής εποχής του Διος μέχρι τής σήμερον 
ολα επέρασκν απο τας χεΐρας τών Κρητών, αλλά και έδο- 
ξάσιλρσαν νπ αυτών».

9. —Βιβλιογραφία.
Ιΐηγαι αφ ων ηρυσθην πληροφορίας κατά τήν σύνταξιν 

τής προκειμένης μονογραφίας:
Ομηρος, Θουκυδίδης, Ηρόδοτος, Απολλόδωρος, Καλλίμαχος ο 

Κρηναίος, Σοφοκλέους Αίας Μαστιγοφόρος, Λυρική ανθολογία, Πλά- 
τών, ώενοφώντος Ελληνικά, Ξενοφώντος Κύρου Άνάβασις, "Ονομα
στικόν του Πολυοεύκους, Πολύβιος, Διόδωρος, Στράβων, Παυσανίας, 
"Οβίδιος, Απομνημονεύματα Ραίου Ιουλίου Καίσαρος, Ελληνική 
Ιστορία Παπαρρηγοπούλου, "Ελληνική Ιστορία Λάμπρου, Γενική 
Ιστορία Πολυξώΐδου, Ή νήσος Κρήτη και οϊ Νόμοι τού Μίνωος, Ό 
Κρητικός Πολιτισμός, Περιγραφή τής Κρήτης, "Ιστορία τής Κρήτης 
Φιλάκι, Ιστορία τών Σφακίων, "Ιστορικά Σκηνογραφήματα, Τουρ
κοκρατούμενη "Ελλάς, Κρητικοί Γάμοι, Κατάστασις καί Διοίκη- 
σΐί τήζ Κρήτης έπί Βενετών, "Ελληνες στρατιώται έν τή Δύσει και 
αναγεννησις τής ελληνικής τακτικής, Έρωτόκριτος, Βελών, δ Γάμος 
εν Κρήτη, Περιοδικόν «Εστία», έφημερις «Ηράκλειον», «Κρητική 
αρχαιολογική έφημερις» και Λεξικόν τής ελληνικής αρχαιολογίας.

Γ. Ίακ. Καλα'ϊιίό.κιις*

ΘΕΛΩ ΕΣΥ ΝΑ Μ’ ΑΓΑΠΑΣ
θέλω εσύ νά μ" αγαπάς έν μέτρφ. Να κενώσω 
Δέν θέλω τής καρδίας σου διά μιας τό μύρον.
Νά άποπνέη τό αυτό άρωμα θέλωοσω
Ιού νήματος του βίου μας θά φείδεται ή Μοίρα.
Σ εμένα κατ’ έξαίρεσιν θά έπιτρέψης κόρη, 
Βαθύτερου τό αίσθημα νά τρέφω· κλείει τόσην 
Αγάπην ή καρδιά μου, και δύναται καί όρη 

Νά παρασύρη, αν μέ μιά τούς κόλπους της κενώση. 
Καρδιά με πέλαγος πλατύ αγάπης εις τήν μέση, 
Πού σ άλλο στήθος δέν μπορεί κανένα νά χωρέση. 
Καρδιά πλασμένη ν’ άγαπφ και νά πονή πλασμένη, 
Νά χύν αγάπης ποταμούς κι’ ακένωτη νά μένη. 

I όσην αγάπην, πίστευσε, άλλη καρδιά δέν χύνει, 
Αγάπην εις τον ουρανόν, στο κάθε του αστέρι, 

Στον Γαλαξίαν χωριστά, στήν πούλια, στήν Σελήνη, 
Εϊς τών βουνών τό άρωμα όπου σκορπώ τ’ αγέρι. 
Στήν θάλασσα, στό κΰμά της, είς τά φιλιά που δίδει 
Ιά,δροσερά στήν αμμουδιά- κι" αγάπη πού έμένα 
Δεν χύνει ή καρδία μου; σέ ποιο σεμνό.,στολίδι ; 
Σέ ποιο διαμάντι τής ψυχής, πού φέρει μιά Παρθένα;

Φιλόκαλος

ΔΗΜΩΔΕΙΣ ΠΑΡΟΙΜΙΑ!
ΚΑΙ IIAF ΑΓΓΕΑΜΑΤΑ

ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΜΗΝΩΝ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ

Ιούλιος.
Της ’Αγιας Μαρίνας σύκο, 
τ’ αϊ λιού σταφύλι, 
κα'ι τον Αύγουστο μαντύλι.

Ήτοι, κατά τήν εορτήν τής αγίας Μαρίνης (17 Ιουλίου) 
εισίν ώριμα τά σύκα, κατά δε τού προφήτου Ήλιού (20 
Ιουλίου) α: σταφυλαί.

Ο Προκοπής κοπτ αγγούρια, 
ή αγία Μαρίνα σύκα
κι ο αϊ Λ^α ςτα σταφυλάκια
μέσ στα βεργοπανιεράκια.

Ταυτόσημος τή άνωτέρφ. Ή έορτή του αγίου Προκοπίου, 
καθ’ ήν οι σικυοί (αγγούρια) ώριμάζουσι, τελείται τήν 8 
Ιουλίου.

Τ’ αϊ Αιού το καρύδι 
τού Σωτήρος το σταφύλι
κα'ι της Παναγιάς το σύκο.

Η παροιμία αυτή λέγεται εν ’Ηπείρφ, ή δε ασήμαντος 
ασυμφωνία πρδς τάς προλαβούσας είς τον προσδιορισμόν 
τήζ ωριμανσεως τών σταφυλών κα'ι τών σύκων προέρχεται 
Ϊσω; έκ τής διαφοράς τού κλίματος. Τού Σωτήρος είναι ή 
έορτή τής Μεταμορφωσεως του Σωτήρος, τελουμένη τήν 
6 Αύγούστου, τής Παναγιάς δέ ή τής Κοιμήσεως τής 
Θεοτόκου (15 Αύγούστου).

Απο τά σΰζα ώς τά σταφύλια.

Παροιμία επί βραχυτάτων χρονικών διαστημάτων.
Τον άλωνάρη έβρεχε στον ποντισμένου τόπον.

Έπιζημία ή βροχή κατά τον Ιούλιον. 'Αλωνάρης λέγε
ται ό Ιούλιος διότι είναι ό μήν καθ’ ον αλωνίζονται τά 
γεννήματα, ώς θεριστής λέγεται ό Ιούλιος κ 1 τρυγητής 
ό Σεπτέμβριος. Ποντισμένος δέ σημαίνει τόν επάρατον 
κα'ι δυστυχή τόπον.

"Έτσι τοχει το λινάρι νά άνΟγ τόν Αλωνάρη.

Παροιμία Σμυρναϊκή σαφής, άλλ’ ανακριβής. Διότι κατά 
τάς παρατηρήσεις πολλών βοτανικών έν Έλλάδι τδ λίνον 
ανθεί τόν Μάρτιον καί τον Απρίλιον.

*
Αύγουστος.

’Ο Αύγουστος έπλάκωσεν ή άκρα τού χειμώνα.

Διότι άπό του Αύγούστου ό καιρός άρχεται άποκλίνων 
πρός τό ψυχρότερον, θεωρείται δέ ό Αύγουστος αρχή τού 
χειμώνος, ώς ό Μάρτιος κατά τήν ακόλουθον παροιμίαν, 
αρχή τού θέρους.

Απο Μαρτίου καλοκαιριάζει κι' απ’ Λύγουστο χειμωνιάζει.
"Η άλλως:

’Από Μαρτιού καλοκαιριά κι’ απ' Αύγουστο χειμώνα.
Καί άντιθέτως :

Μήτ’ ό Μάρτης καλοκαίρι, μήτ’ ό Αύγουστος χειμώνας.

Ήλθεν ό Αύγουστος, πάρε τήν κάππα σου" διότι τό 
ψύχος κατά τόν μήνα τούτον άρχεται καθιστάμενον έπαι- 
σθητόν.
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Τ’ Αύγουστου τά βοριάσματα το ^Μάϊ άναΟ-υμουνται.

Βοριάοματα είναι οί κατά τδν Αύγουστον πνέοντες έτη- 
σίαι, οϊτινες καθιστώσι τδν μήνα τούτον έπίσης εύάρεστον 
ώς τδν Μάίον.

'() ήλιος του Μαγιοΰ, τ’ Αύγουστου το φεγγάρι.

Ό ήλιος του Μαΐου καί τδ φεγγάρι του Αύγουστου ανα- 
φέρονται καί έν δημοτικφ τινι άσματι πρδς παραστασιν 
τών καλλονών τής φύσεως. Ό Κωσταντής, ου τήν μνηστήν 
δολοφονεί δ Χάρος, έπιστρέφων έκ πανηγυρεως καί ευρι- 
σκων άύτήν νεκράν, λέγει πρδς τδν σκαπτοντα τδν ταφον 
της γέροντα.

Φχιάστο πλατύ το μνημά της μακρύ για δυο νοματους 
κι’ άπο τη δεξιά τή μεριά ν αφίσης παραθύρι 
να μπαίνη ό ήλιος του Μαγιού, τ’ Αύγουστου το φεγγάρι.

* * *
Αύγουστέ μου, καλέ μήνα, νασουν δυύ φοραΐς το χρόνο.

Άποκαλείται ούτως δ Αύγουστος, ως παρεχων τάς πλεί- 
στας προσόδους, διότι κατ’ αυτόν συγκομίζονται εις τάς 
άποθήκας τά γεννήματα καί οί άλλοι καρποί, καί βρίθουσι 
σταφυλών αί άμπελοι,δύναται δ’ένί λόγφ νά θεωρηθή,κατά 
τήν έκφρασιν έτέρας παροιμίας, ως «μήνας που τρέφει 
τούς ένδεκα».

Αύγουστος άβροχος, μούστος άμετρος.
* 

* *
Του Σωτηρος τά λελέκια, του Σταυρού τά χελιδονακια.

Παροιμία Ηπειρωτική. Οί πελαργοί έγκαταλείπουσι τά 
βόρεια τής Ελλάδος μέρη, μετανιστάμενοι εις θερμότερα 
κλίματα, τήν 6 Αύγούστου, έορτήν τής Μεταμορφώσεως του 
Σωτήρος κατά τήν προκειμένην παροιμίαν, ή ήμέρας τινάς 
βραδύτερον, κατά τάς παρατηρήσεις τινών φυσιοδιφών. Αί 
χελιδόνες μετανίστανται συνήθως μικρόν πρδ τής υπό τής 
παροιμίας τασσομένης ήμέρας (14 Σεπτεμβρίου).

Έν Αττική μέσος χρόνος τής μεταναστάσεως Λιτών 
είναι ή 6 Σεπτεμβρίου.

Έβγηκε το ροδάκινο, άρχισε τ· νυκτέρι.

Συνηθίζουσιν οί έργοστασιάρχαι, δταν ώριμάση τδ ρο
δάκινο (κατά τέλη περίπου Αύγούστου), νά προσφέρωσιν 
εξ αυτών είς τους έργάτας των, ύποσημαίνοντες δτι έπέστη 
ή έποχή, καθ’ήν ή έργασία δέον νά παρατείνηται μέχρι 
νυκτός.

Κά&ε πράγμα στον καιρόν του κι’ ό κολοιό; τόν Αύγουστον 
ζ τόν Αύγουστο σταφύλι.

Παροιμία ανάλογος τφ «Καιρός παντί πράγματι». Κο 
λοιδς είνε ιχθύς του είδους τών σκόμβρων.

ΛΛΤΓΣ

ΜΙΚΡΑ ΧΡΟΝΙΚΑ

— Τό Λνκειον τον κ. ΙΙε^δικάρη.

Τδ έπί τριετίαν ήδη λειτουργούν έν Ήρακλείφ τής Κρή
της ιδιωτικόν Λύκειον τού κ. Περδικάρη ήρξατο ήδη νά 
δέχηται δηλώσεις τών έπιθυμούντων νά φοιτήσωσιν έν 
αύτφ. Κατά τδ έτος τούτο τδ προσωπικόν τών καθηγητών 
συμπληρωθέν προσελκύει άμέριστον τήν πεποίθησιν τών 
γονέων καί κηδεμόνων περί τήί ευδοκιμωτέρας λειτουρ
γίας αυτού καί οί πλουσιότεροι καί οί θελοντες νά δωσωσιν

„ ΚΡΗΤΙΚΟΣ ΑΣΤΗΡ
ΔΕΚΑΠΕΝΘΗΜΕΡΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ

^■>^ΖΧΖ**Ζ*^Ζ^*-^Ζ*
Έτικϊία dwSpoyh ) -^σωτε?ίκ°^ ^........................ f

προπληρωτέα ) ΙίιζίύΤεΟΙΗΟν )) . .... 1 

έπιμεμελημένην ανατροφήν εις τά παιδιά των προτίθενται 
νά άποστείλωσιν αύτά είς τδ Αύκειον, ουτινος οί οίκότροφοι 
έφέτος προμηνύονται παμπληθείς, εύδοκιμήσαντος τού συ
στήματος τής έν τφ Λυκείφ διαίτης ύπδ τήν άμεσον έπί- 
βλεψιν τών τε καθηγητών καί τού έπιμελητού, τδν όποιον 
θά προσ) άβη.

Τδ Λύκειον θά περιλαμβάνη καί γ' γυμνασιακήν τά- 
ξιν, τδ δέ πρόγραμμά του τελειότατον περιλαμβάνει έκ τών 
ξένων γλωσσών τήν Γερμανικήν, Αγγλικήν, Ιταλικήν καί 
Γαλλικήν άπδ τού Δημ. Σχολείου,Εμπορικά μαθήματα,χο
ρούς καί Σουηδικήν γυμναστικήν. Ό «Κρητ. Άστήρ» συνι- 
στών αύτεπαγγέλτως τδ Λύκειον είς τούς άναγνώστας αυ
τού ώς έν έκ τώνπρώτων, τών έν τή Ανατολή λειτουργούν- 
των, βέβαιοι πάντα γονέα καί κηδεμόνα έχοντα νά άπο- 
στείλη μαθητήν έν τφ Λυκείφ περί τής προόδου καί τής 
καλής διαίτης τών έν αύτφ φοιτώντων, στηριζόμενος είς 
τά αποτελέσματα καί τάς έκθέσεις τών παρελθόντων έτών.

— Β' διεθνές; «ϊυνέδριον Σχολικής· ύγιεινϊϊς.

Είς αίθουσαν τού Πανεπιστημίου τού Λονδίνου συνήλ
θαν περί τάς 2 1)2 χιλ. ύγιεινολόγοι ίατροί καί παιδαγω
γοί, αντιπρόσωποι τών πεπολιτισμένων κρατών τής Εύρώ- 
πης, τή πρωτοβουλία τών διασήμων παιδαγωγών κ. Γκρί- 
εσμπαχ Γερμανού καί σίρ Λάουτδερ Μπρώντων Άγγλου 
Ϊνα μελετήσωσι τδ περί υγιεινής τών σχολείων ζήτημα.

Τά θέματα, ατινα έπροτάθησαν είς τδ Συνέδριον τούτο 
ήσαν τά επόμενα:

1) Ποΐαι είναι αί καλύτεραι μέθοδοι αγωγής τού σώμα
τος καί πνεύματος έντδς καί έκτδς τού σχολείου.

2) Περί έκπαιδεύσεως τών έλαττωματικών παιδιών κατά 
τε τδ σώμα καί τδ πνεύμα.

3) Περί ιατρικής καί υγιεινής έποπτείας τών σκολείων 
Ζαί διδασκαλίας τών κανόνων τής υγιεινής είς τε τούς 
μαθητάς καί τούς διδασκάλους.

4) Περί σχολείου έν γένει έξ άπόψεως υγιεινών δρων 
αύτοΰ.

Σπουδαιοτάτας διαλέξεις έκαμαν δ μέν Άγγλος Επί
σκοπος Ούέλδων περί τών άποτελεσμάτων τής έκπαιδεύ- 
σεως ώς πρδς τδ ζήτημα τής πειθαρχίας καί τού έπαγω- 
γοΰ είς τήν μετέπειτα ζωήν, δ δέ δόκτωρ Ντολέρ πιρί τής 
υγιεινής τών σπάρτ ώς πρδς τάς γυναίκας καί τά κορά
σια· καί δ πρωτεργάτης καθηγητής κ. Γκρίεσμπαχ περί 
τής σχέσεως τής ιατρικής τής παιδαγωγίας καί τής υγιει
νής καί ιατρικής έποπτείας τών σχολείων καί τών μαθητών.

Αί έργυσίαι διήρκεσαν έπί πέντε ήμέρας, τά δέ πορί
σματα τών μελετών των θά άνακοινωθώσι είς τάς Κυβερ
νήσεις τών διαφόρων Κρατών πρδς έφαρμογήν έν ίδιαιτέρφ 
ύπομνήματι, δπερ θά καταχωρίσωμεν είς τάς σ:ήλας τού 
«Κρητ. Άστέρος» άμα τή ανακοινώσει του.
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ΔΙΗΓΗΜΑ

ΠΑΓΔΙΚΗ ΗΛΙΚΙΑ ΤΟΥ ΜΟΖΑΡΤ
/ Ι^κ των Ανεκδότων μεταφράσεων Ν. Καρδατάκη/ 

[Συνόχεια εκ του προηγουμένου]

Μετ’ ολίγον άπεκοιμήθη έπί των γονάτων της. — Παρα- 
τηρη®ον, Λεοπόλδε, την αδυναμίαν του, έψιθύρισεν ή σύζυγός 
του, λαμβανοοσα το παιδίον εις τάς άγκάλας της όπως τό 
μεταφερη επι τής μικράς στρωμνής του. — Ό προστατεύων 
τους αδυνάτους, θά προστατεύση και το τέκνον μας, άπήν- 
τησεν ουτος δια φωνής σοβαράς, αύριον, έζηκολούθησεν, άφοΰ 
μεταβής καί προσευχηθής προ τής είκόνος τής Παρθένου, να 
έτοιμάσης τα μικρά δέματά μας καί ό Τψιστος θά έπιβλέπη 
επί των τέκνων μας, διότι πεποίθαμεν επ’ Αύτοΰ.

1 ενηθητω το θέλημά Ιου, είπε χαμηλοφώνως ή ευσε
βής σύζυγος.

Β'
Μιαν εσπέραν έδιδετο μεγάλη μουσική συναυλία εν τοϊς 

άνακτόροις τής αύτοκρατείρας Μαρίας Θηρεσίας, 'll έκλεκτο- 
τέρα κοινωνία τής πρωτευούσης τής Αύστρίας έπλημμύρει τήν 
απεραντον αίθουσαν, αναμενουσα μετ ανυπομονησίας τήν 
ίναρζιν τής περίφημου συναυλίας, ότε προς μεγάλην έκπλη- 
ζιν των ευγενών κεκλημενων άνήρ μετρίως μέν, πλήν κοσμίως 
ένδεόυμενος συνοδευομενος ύπο δύο ζανθών ωραίων παιδίων 
εισήλθεν εν τή αιθούση. Η στάσις του ήτο αξιοπρεπής, ή 
των παιδίων άφελεστάτη. Ό παρατηρητής θά έβλεπεν ότι 
ουδόλως έξεπλάγησαν διά τον πλούτον εν τή αιθούση ενδυμά
των^ των εύγενών, ούδ’ έκ τών περιέργων βλεμμάτων των 
ώραίων κυριών.

«Είναι ο αρχιμουσικός μετά τών τέκνων του περί ών τό
σος θαυμασμος έν Βιέννη;» ήρώτησεν ή Αύτοκράτειρα μίαν 
τών κυριών τής τιμής. «Μάλιστα Κυρία, απήντησεν εκείνη, 
καί δύναμαι να διαβεβαιώσω τήν 'Τμ. Μεγαλειότητα ότι οί 
μικροί ουτοι μουσικοί είνε απαράμιλλοι' τούς ήκουσα χθές τό 
έσπερας είς του 1 άλλου πρεσβευτοΰ· ή μικρά είνε δεινή μου- 
σικος, άλλ ό μικρός αδελφός της τήν ύπερτερεϊ». «Διατάζατε 
νά αρχίσουν», είπεν ή Αύτοκράτειρα.

Ο τελετάρχης προσεκάλεσε τον γέροντα Μόζαρτ νά το- 
ποθετηση τά τέκνα του προ τού κλειδοκυμβάλου, ούτος δέ 
έζετελεσεν αυθωρεί τήν ύψηλήν επιθυμίαν.

Πρώτη ήρχισεν ή Φρέδ. Τό παρ’ αύτής ίκτελεσθέν μουσι- 
κον τεμάχιον έβύθισεν είς ίκστασιν τό άκροατήριόν της, όταν 
δ έπαυσε νά παίζη όμόθυμα χειροκροτήματα ήκούσθησαν. Καί 
όμως δεν ήκούσατε ή μίαν παρφδίαν μουσικής έκτελέσεως έν 
ίχβσει προς εκείνην του αδελφού μου, απήντησεν εις τούς συγ
χαίροντας αύτήν εύγενεΐς, καί ταϋτα είποϋσα μετέβη καί έτο- 
ποθέτησε μετά μητρικής φροντίδος τον Βόλφγαν έπί του προ 
του κλέιδοκειμβάλου σκίμποδος είς τρόπον ώστε αί κινήσεις 
τών μικρών χειρών του νά ώσιν έλίύθεραι.

1 ότε ό Βόλφγαν μείδιών προς τούς περιστοιχίζοντας αύτόν 
χρυσοφόρους αύλικούς καί στρατιωτικούς έθετο τάς λεπτο- 
φυεΐξ χεϊράς του έπί τού κλειδοκυμβάλου καί άφησε τούς μι» 
κρούς δακτύλους του νά διολισθαίνουν έπί τών πλήκτρων μέ 
ήλεκτρικήν ταχύτητα, προκαλών ήχους κατ’ άρχάς βαρείς, 
κατόπιν ήδεΐς, έναρμονίους. "Ολων τά βλέμματα ησαν προσ- 
κεκολλημενα έπί τών μικρών δακτύλων του, τών τόσω εύκΐ- 
νήτων, δσω καί Ισχνών. Ό μουσικός, ό πλέον πεπειραμένος 
δέν ήδύνατο νά γνωρίζη μετά τοσαύτης έμβριθείας τήν αρ
μονίαν καί τον ρυθμόν.

Ο θαυμασμός ύπήρξε γενικός. Έκάλυψαν τό κλειδοκύμ- 
βαλον δι’ οθόνης, τό παιδίον έπαιζε καί έπί τής οθόνης μετά 
τής αύτής άκριβείας καί ταχύτητος μεθ’ ής καί πρότερον. Οί 
πάντες διείέλουν ώς έν γοητεία.

("Επεται το τέλος)

ΠΝΕΓΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ
150. ΑΙοιγμα.

Δέν είμαι χτίσμα τού Θεού δέν μ’ έπλασε τό θειον, 
είμαι ανθρώπου εύρημα χρήσιμος κ’ είς τόν βίον. 
Οί σύντροφοι κ' οί φίλοι σου μέ έχουσι μαζύ- των. 
Θά μ' εύρης δέ ευθύς, ζήτησον μεταξύ των.
Στό φώς μέ βλέπεις φανερά, στό σκότος φεύ ! διόλου 
καί κατά τδ λυκαυγές δέν φαίνομαι καθόλου !
Δέν κατοικώ στον άνεμον ούτε είς τον αιθέρα 
άλλ’ αν καί έν τοΐς νέφεσιν οίκώ καί έν τή άτμοσφαίρφ, 
”°ρη, κρημνούς, δάση δρυμούς κι’ άνθη δέν πλησιάζω 
κ,”ίτ°1 *Εί Λόφους, φάραγγας κ’ είς φύλλ’ επιπολάζω 
Εις τούς πολέμους δέν πατώ στάς μάχας δέν πηγαίνω, 
αν κ είς τούς φόνους καί σφαγάς προθύμως έπεμβαίνω 
Εις οίκους πένθους καί κλαυθμών πάντα απουσιάζω, 
άλλ εις ταφάς καί συμφοράς άκων έκών συχνάζω 
Δέν άγαπώ τήν άνοιαν, τήν έχθραν καί κακίαν 
άλλ’ εκτιμώ τήν φρόνησιν καί άληθή φιλίαν.
Τό έαρ έγώ χάνομαι χειμώνά τε καί θέρος, 
αλλά κατά φθινόπωρον φύομαι *γώ ταχέως 
Αλλά καί είς τάς κορυφάς οίκώ τών ηφαιστείων ! 

μή τό έκλάβης χορατά ! ή κάτι τι άστεΐον 
Διότι καί έντός φλογών άλώβητος εμμένω!
κ είς φυλακάς κ" είς φρούρια ευκόλως άναβαίνω 
Κ εντός φαράγγων φοβερών πάντοτε σώος μένω 
κ $ί? φρικώδη φρέατα άφόβ'ως καταβαίνω 
"θΧ1 νά μή σο° φαίνεται ψευδές καί φοβερόν έπίσης 
διότι άν ελειπον έγώ θά έλειπεν ή φύσις! 
^ Τελ?ς ; φίλε, τί γελφς ; ώς τώρα δέν μ’ εύρήκες ! 
άκόμη είς τήν έννοιαν τί είμαι δέν έμπήκες ; 
Ακόμη συλλογίζεσαι καί ξεροκαταπίνεις ;
Είν εύκολου νά μέ εύρής κ’ είς τόν καφέ πού πίνεις!

Εστάλη ύπό τού Ελευθερνέως Α. Κ. Γερακάρη
157. Αίνιγμα Γαλλικόν.

J’apparais sans qu'on y pense 
Et j’expire a ma naissance 
Cepeudant un grand bruit 
D’ordinaire me suit 

158. Αίνιγμα.
Πάντ’ άνθεΐ, πάντα μυρίζει 
πάντ’ άνθεΐ καί λουλουδίζει 
κ ^Xst ώρμα κι’ άγγουρα 
κι’ άνθεΐ καί δένει κι’ δλα.

Εστάλη παρά I. Μ. Γ ι α ν ν ι κ ά κ ι.
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